
 

 

 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 

 

 

 Na temelju članka 20. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 

(Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 

___________ 2018. godine donijela  

 

 

 

Z A K L J U Č A K 

 

 

 

 Vlada Republike Hrvatske je upoznata s Memorandumom o suglasnosti o suradnji 

između Ministarstva poljoprivrede Republike Hrvatske i Ministarstva poljoprivrede 

Republike Azerbajdžana, potpisanim u Zagrebu 6. rujna 2018. godine, u tekstu koji je Vladi 

Republike Hrvatske dostavilo Ministarstvo vanjskih i europskih poslova aktom, klase: 018-

05/18-28/3, urbroja: 521-III-02-02/02-18-2, od 26. listopada 2018. godine. 

 

 

KLASA: ______________ 

URBROJ:       ______________ 

Zagreb,  __________2018. 

 

 

 

       PREDSJEDNIK 

 

 

                      mr. sc. Andrej Plenković 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Memorandum o suglasnosti o suradnji 
između Ministarstva poljoprivrede Republike Hrvatske 
i Ministarstva poljoprivrede Republike Azerbajdžana

Ministarstvo poljoprivrede Republike Hrvatske i Ministarstvo poljoprivrede Republike 
Azerbajdžana, u daljnjem tekstu "stranke".

želeći proširiti međusobnu suradnju u području poljoprivrede,

suglasili su se o sljedećem:

Članak 1.

Stranke promiču uspostavu kontakata između gospodarstava, tvrtki i organizacija uključenih u 
proizvodnju i preradu poljoprivredne proizvodnje u okviru svoje nadležnosti i nacionalnog 
zakonodavstva.

Članak 2.

S ciljem postizanja djelotvorne suradnje u području poljoprivrede i prehrambene industrije, 
stranke provode zajedničke aktivnosti u sljedećim područjima:

1. Proizvodnja ekoloških poljoprivrednih proizvoda;
2. Zaštita okoliša vezana na proizvodnju;
3. Uzgoj biljaka; suvremene tehnologije za proizvodnju sjemena glavnih poljoprivrednih 

biljaka;
4. Stočarstvo: tehnologije u držanju i hranidbi visoko-produktivnih rasplodnih goveda, 

mljekarstvu, govedarstvu i peradarstvu;
5. Poljoprivredna istraživanja i suradnja u području obrazovanja;
6. Izgradnja kapaciteta i osposobljavanje poljoprivrednih stručnjaka;
7. Organizacija simpozija, seminara, konferencija, izložbi i sajmova u različitim 

područjima poljoprivrede i razmjena informacija u tom pogledu.

Temeljem obostranog pristanka stranaka, suradnja se može uspostaviti i u drugim područjima.

Članak 3.

S ciljem proširenja suradnje, stranke pružaju pomoć tvrtkama i organizacijama za primjenu 
novih tehnologija u biljnoj proizvodnji i stočarstvu, kao i korištenje materijala prilagođenih 
lokalnim uvjetima i uzgojnim objektima prema mogućem zahtjevu stranaka.



članak 4.

Suradnja na temelju ovog Memoranduma o suglasnosti provodi se u skladu s odgovarajućim 
međunarodnim obvezama država stranaka i nacionalnim zakonima stranaka.

Članak 5.

Svi sporovi koji mogu proizaći iz tumačenja ili primjene ovog Memoranduma o suglasnosti 
riješit će se konzultacijama između stranaka.

Vlada Republike Hrvatske primjenjuje ovaj Memorandum o suglasnosti ne dovodeći u pitanje 
svoje obveze kao članice Europske unije.

Članak 6.

Uz uzajanonu suglasnost stranaka u ovaj se Memorandum o suglasnosti mogu unijeti izmjene i 
dopune u obliku posebnih protokola koji čine sastavni dio ovog Memoranduma i stupaju na 
snagu u skladu s člankom 7. ovog Memoranduma o suglasnosti.

Članak 7.

Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu tridesetog dana od datuma primitka 
posljednje pisane obavijesti kojom stranke obavješćuju jedna drugu diplomatskim putem o 
okončanju njihovih unutarnjih postupaka potrebnih za stupanje na snagu ovog Memoranduma 
o suglasnosti.

Ovaj Memorandum o suglasnosti sklapa se na razdoblje od pet godina i automatski ostaje na 
snazi za naredna razdoblja od pet godina osim ako bilo koja od stranaka šest mjeseci 
unaprijed diplomatskim putem ne obavijesti drugu stranku pisanom obavijesti o namjeri 
okončanja ovog Memoranduma o suglasnosti.

Potpisano u Zagrebu, dana 6. rujna 2018. godine, u dva izvornika, svaki na hrvatskom, 
azerbajdžanskom i engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U 
slučaju razlika u tumačenju, mjerodavan je engleski tekst.

Za Ministarstvo poljoprivrede^ Ministarstvo poljopriv
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Rspublike Hrvatske

rede

Republike Azerbajdžan


